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Hamnpasnenue noarorosku 45.03.02 «JInHrBucTuka»
[Tpoduns noarorosku IlepeBoa u nepeBogoBeeHUE

1. Heab AuCHMIUIMHBI — 0000IIUTH, CUCTEMATU3UPOBATh U PACHIMPUTH 3HAHUS CTYACHTOB O
CJIOBapHOM COCTaBE COBPEMEHHOT'O aHIJIMICKOTO SI3bIKa, CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM XapakTepe ero
OpraHM3aly, IOMOYb KM MPHOOPECTH TEOPETHUECKyl0 ©0a3y Uisi CaMOCTOSTENbHOIO
JUHTBUCTUYECKOTO HWCCIEAOBAaHUS W OCHOBBI Il WX Oyaymed mpodecCHoHambHOM
JIeATEIbHOCTH.

2.leab MeTOAMYECKHX PpeKOMeHAauMii: oOecrneuynTh O00y4aromeMycss ONTUMaIbHYIO
OpraHu3alurro nporuecca OCBOCHUA AUCIIUIIINHBI.

[Iporiecc OCBOGHUWSI MUCIMILIMHBI BKIIOYACT IOCCHICHHE JICKIUH, MPAaKTUYECKUX 3aHATHH 1O
paCIUCaHHIO, CAMOCTOSTENbHYI0 padoTy OOYYaroIIerocs, a TaKkKe IMPOXOXKIECHUE TEKYIIEro
KOHTPOJISl 3HAHUHN M TPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu (crava 3a4eta U SK3aMeHa).

3. Meroauyeckue yKa3aHus M0 BbINOJHEHHIO CAMOCTOATEIbHOI padoThl

YcnenHoe oBnaieHue J1000i nHpOpMaLMel Ha aHTTTMICKOM S3bIKE BO MHOTOM 3aBUCHT OT
3¢ GEKTUBHOCTH CaMOCTOSATENbHOM paboThl cTyaeHTOB. CTYIeHT AOJKEH MOMHHUTH, YTO S3BIKOM
HYKHO 3aHUMAaTbCsl €XKEIHEBHO, MO3I HYKAAETCs B IIOCTOSIHHOW TpeHupoBke. MccnenoBaHus
KPHBBIX 3a0bIBaHMS I0Ka3ajio, YTO 3a0bIBaHUE MPOUCXOIUT HamboJiee MHTEHCUBHO B IEPBbIE 6
4acoB Tociie 3anomuHanus. Ecnu nHpopmanuio Tpedyercs 3aneyarieTh Ha JUIMTENbHBIA CPOK, ee
1esiecoodpa3Ho MoBTOpUTH 4depe3 15-20 muHyT, 3atem uepe3 8-9 uwacoB W uepe3 24 yaca. Ha
NPOYHOCTH 3aIIOMUHAHUS BIUSIOT OCOOCHHOCTH CAMOWHCTPYKIIMU WIJIM BPEMEHHON YCTaHOBKU. BBl
MOXKETE JIy4Ille 3aIOMHUTh HEOOXOIUMBINA JJIsI YCBOGHHSI MaTepHall, €ClIi MOCTaBUTE Tepes co0oi
3a7ja4u 3allOMUHAHNS:

— HAa [OJHOTY;

— Ha TOYHOCTb;

— Ha IPOYHOCTb.

B xome wW3ydeHMs [aHHOW  JUCUMIUIMHBI  3HAYMTENIbHAS  pOJIb  OTBOJUTCS
CaMOCTOSITENIbHON paboTe CTYIEHTOB.

[Ipy moaroToBKe K 3aHATHAM CTYACHTAM PEKOMEHIYETCS IOJIb30BAaThCsl KOHCIIEKTaMU
JIEKIIHA, a TaKXKe JTUTepaTypoil, ykazaHHOH B paboueil mporpamme.

CaMmocrosiTenbHass paboTa ¢ JUTEpaTypod IMpenAroyiaraeT COCTaBICHHE KOHCIEKTa
UCTOYHHMKA. KOHCIIEKT JOIKEH cozleparh: &) OCHOBHBIC MOHSTHS, PACKPhIBAEMBIE aBTOPOM B
JaHHOM pabore; 0) mpoOieMbl W 3aa4yd, KOTOpPHIE PEIIaeT aBTOP NMPH H3JIOKEHUU TEMBI; B)
OCHOBHBIC BBIBOJBI aBTOpa IO IMpoOiiemMaM W apryMeHranusi BbIBOIOB. [lomoOHoe
KOHCIIEKTUPOBaHUE CIIOCOOCTBYET BbIPaOOTKE HABBHIKOB aHAIM3a TEOPETUUYECKOI JTUTEpaTyphl, a
TaK)K€ TIOMOTaeT NOHATH JIOTUKY JJUHIBUCTHUECKOTO UCCIIEA0BaHNUS.

[IpopabatbiBasi TeOpETHUECKHI MaTepual 1Mo TeMaTHKe Kypca CleyeT YAeNsiTh 0ocoboe
BHUMaHME NMOJ00PY M aHAIN3Y KOHKPETHBIX IMPUMEPOB, HMIUTIOCTPUPYIONIUX paccMaTpuBaeMble
TEOPETHYECKHUE TIOJIOKEHUS.



4. ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB JJIsl TEKYIIero KOHTPOJIsI YCIeBaeMOCTH, IIPOMEKYTOYHOM
aTTeCcTallMd MO WTOraM OCBOCHHMS AHCHMILIMHBI M y4eOHO-MeToAH4ecKoe odecredeHne
CaMOCTOSITEJILHOM padoThI CTY/ICHTOB

BOHpOCbI AJIA TEKYHIETr0 KOHTPOJA yCIIeBA€MOCTH

1) What Greek morphemes is the term “lexicology” composed of?
2) What does lexicology study?
3) What does the term “word” denote?
4) What is the term “vocabulary” used to denote?
5) What is the object of study of General Lexicology?
6) What does Special Lexicology study?
7) What forms the object of study of Historical Lexicology?
8) What does Descriptive Lexicology deal with?
9) What brunches of linguistic does lexicology have close ties with?
10) What are the principal approaches in linguistic science to the study of language material?
11) What scientist made the distinction between a synchronic and diachronic approach?
12) What is the literal meaning of the term “synchronic” which is Greek by origin?
13) What is the syncronic approach concerned with?
14) What is the literal meaning of the term “diachronic” which is Greek by origin?
15) What does the diachronic approach deal with?
16) Why are the synchronic and the diachronic approaches interconnected and interdependent?
Give an example.
17) What does Modern English Lexicology aim at?
18) What problems does Modern English Lexicology investigate?
19) What section is also traditionally included in a course of lexicology? Why?
20) Why is the course of Modern English Lexicology of great practical importance for the
language learner?
21) What is the significance of semasiology?
22) What are the three main trends in defining meaning?
23) What is the essence of the referential (or analytical) approach to meaning?
24) In what relation does meaning stand to the sound-form, to the concept and to the referent?
25) How is meaning defined on the functional (or contextual) basis?
26) What is meant by “the distribution of the word”?
27) What does the term “context” mean?
28) What is the essence of the operational (or information-oriented) approach to defining
meaning?
29) What is the difference between “meaning” and “sense”?
30) What is the difference between the semasiological and onomasiological approach to
linguistic phenomena?
31) What are the main stages of the process of naming?
32) What factors influence the formation of the concept?
33) What types of meaning can be singled out?
34) What is meant by the grammatical meaning, the lexical meaning, the part-of-speech
meaning?
35) What aspects of lexical meaning can be singled out?



36) What is the denotational aspect of lexical meaning?

37)What is the connotational aspect of lexical meaning? What constituents may be
distinguished in it?

38) What is the pragmatic aspect of lexical meaning? What constituents can be singled out in
the pragmatic aspect of meaning?

Bomnpocel Kk 3xk3aMeny

1) Conversion in present-day English and its historical development.

2) Classification of set expressions, proverbs and sayings.

3) The object of lexicology, its theoretical and practical value and connection with other
branches of linguistics.

4) Types of dictionaries and the main problems of lexicography.

5) Word as the basic unit of language and its semantic structure.

6) Generalization, specialization, metaphor and metonymy as the main types of semantic
change.

7) Types and causes of semantic change.

8) Graphical and initial abbreviation and abbreviation of words.

9) Suffixation and prefixation in Modern English.

10) Morphological structure of English words; affixation.

11) Classification of affixes; combining forms; hybrids.

12) Semantic classification of phraseological units.

13) The criteria and classification of English compounds.

14) American English.

15) Shortening and minor types of word-building.

16) Assimilation of borrowings; etymological doublets and international words.

17) Conversion in different parts of speech and substantivation.

18) Homonyms, their origin and classification.

19) Etymological composition of Modern English vocabulary.

Kpurtepnu oieHKH 0TBETOB CTY/ICHTOB

«oTau4Ho» (15 6amioB)

OTtBeyaromuii JeMOHCTPUPYET MOITHOE BIaJCHUE JTUHTBOCOLMOKYJIBTYPHBIMU 3HAHUAMHU
CTpPaHBl N3Y4aeMOTI'0 S3bIKa: 3HAHUE S3BIKOBBIX peaiuii, MpereIeHTHBIX UMEH, (POHOBbIC 3HAHUSI.
OK3aMEHYIOIUICS JEMOHCTPUPYET YMEHUE MPEACTaBUTh Hauboiee BaKHbIE acleKThl BOIIPOCa,
JaTh aHAIW3 MPOOJIEMATHKH, COMOCTABUTh BO3MOXKHBIE TOUYKM 3PEHHUS, CHENaTh COOCTBEHHBIC
BbIBOJbI. CTyZIEHT NEMOHCTPUPYET BIIAJCHHE TEPMHHOJIOIMYECKHM amnnapaToM IUCLMILINHBL
Peub sKk3aMeHyeMOro XxapakTepU3yeTCsl €CTECTBEHHBIM TEMIIOM, IIPAaBUIbHBIM HHTOHALMOHHBIM,
rpaMMaTU4eCKUM M CTHWJIMCTHYECKUM oO(opMieHHEM. BBITyCKHUK CIIOCOOEH M3JI0KUTh
MaTepHal ¢ MUHUMAaJIbHON OMOpoii Ha COOCTBEHHBIE 3aIHCH.

«xopouo» (12,5 6amnnoB)

CTyz#eHT IeMOHCTPHUPYET YMEHHE MPECTaBUTh HanOoJee BaKHBIC acIIEKThl H3J1araeMoro
BOIIpOCa; criocoben MnNpeaACTaBUTbL aHaJInu3 HpOGHeMaTI/IKH, OJHAKO MOXCET HMCIIBITHIBATHb
3aTpyAHEHHS C HICHTHU(UKAIMEH JIMHIBOCTPAHOBEMIYECKUX peanii, NpUBICYEHHEM (DOHOBBIX
3HaHMM, HYXKJAeTCsd B HEKOTOPBIX HAaBOASAIIMX BOIpocax »dk3ameHartopa. OTBedaromuii
JIEMOHCTPHPYET BIIaJCHHE TEPMUHOJIOTHYECKUM aIapaToM AWCHMIUIMHBL Pedb oTBedaromero
XapaKTCPU3YyCTCA C€CTCCTBCHHBIM TCMIIOM, IMPAaBHUJIIbBHBIM HWHTOHAIITMOHHBIM, I'PaAMMATHYCCKUM U



CTHJIUCTUYECKHM  O(pOpMIICHHEM. OK3aMEHYIOIIUICS CIIOCOOCH HW3JIOXKHUTh MaTepuan ¢
OTPAaHWYEHHOUN OMOPOH Ha COOCTBEHHBIC 3alUCH (HE YUTAET 1o 3anucsM). OTBET JIOTUYHBIN, HO
CTYJEHT NPUBA3aH K IEpBOHAYAIBHOMY CLICHAPUIO OTBETA (JINHEHHBIN XapaKTep U3JI0KEHUS).

«ynoBJjeTBopuTteasHo» (10 6amioB)

OtBeuast Ha BONIPOC, IK3AMEHYEMBIH CIOCOOEH COEAMHATH PA3JIMYHbIE pa3feibl Kypca
JUIOb TIPU  YCIOBHUHM HABOJALIMX BOIPOCOB JKk3ameHaTopa. CrTymeHT cmabo Biajeer
TEPMUHOJIOTHEH IUCLUIUIMHBL, TOJMEHSET OJHO NMOHATHE ApyruM. OTBeuaromuil NpUBsA3aH K
COOCTBEHHBIM 3aITUCSIM, UCIBITBIBAET 3aTPYIHEHHS C HEMOATOTOBJIICHHBIM BBICKa3bIBaHHEM. B
OTBETE JIOMYCKAIOTCS COAEp)KaTelIbHble W sA3bIKOBble oOmMOKKH. OTBET HE OTIMYAETCS
JIOTHYHOCTBIO, TPEJICTaBlIeH HA0OP pa3po3HEHHBIX (DAKTOB U HAOIIOACHUIA.

«HEYJT0BJIETBOPUTEIHLHO»

DK3aMEHYEeMbIii HE IOHMMAaeT CYTH BONpPOCA: MBITACTCS OTBETHUTh Ha BOMPOC, HE
coz[epn(amnixic;l B 6PIJ'I€T€, J'II/I60 CTPCMUTCA TIOAMCHUTHL OTBCT HaA BOIPOC H3JIOKCHHUCM
MaTepuaia, TJie YyBCTBYeT ce0s1 Oojiee yBepeHHo, 00 mpesyraraeT oomme paccyxaenus. [Tpu
OTBETE YMTAET M0 3anucsM. He pearupyer Ha HaBOJSIIME BOMPOCH! dK3aMeHaTopoB. He Brnaneer
TEPMUHOJIOTHEH.  J[eMOHCTpUpYeT OTCYTCTBHE JIOTHKH, JOMYCKaeT MHOTOYUCIICHHBIC
COACPIKATCIILHBIC U A3BIKOBBIC OI_HI/I6KI/I.

BapuartuBHas ¢opma 3auera mnpeaycMaTpuBaeT NHCbMEHHBIH pedepaT Ha TeMBbl,
IpeIyCMOTPEHHBIE IPOTpaMMoii Kypca. [lanHas (hoopma KOHTpOJIS HaieleHa Ha (popMupoBaHue
BCEX KOMIICTEHLIUH, IIPEAYCMOTPEHHBIX MATPULICH pacIpenesIeHUss KOMIIETCHIUN 110 JaHHOMY
HaIpaBJICHUIO.

CocraBuTenu:

JlotieHT Kadeapbl aHIIIMICKON (BUITOIOTHH

1 TICPEBOIOBEIACHUS B.A. Cxubuna



